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 « شرح»در سوره « یسر»و « عسر»بازشناسی مفهوم دو واژه 

 ی ترجمه و تفسیر آنها چالشو 

 
 *1الهه هادیان رسنانی

 

 ، شهر ری، تهران، ایراندانشگاه قرآن و حدیث استادیار -1
 

 12/11/1398پذیرش:                                    26/6/1398دریافت: 

 چکیده
، انیی لغو تیر  بییش و تفاسییر اسیت     ها در ترجمهنیازمند بازنگری  میاز مفاه« یسر»و « عسر»دو ماده قرآنی 

اخیذ  « عسیر »را برای میاده  « سختی»و  ؛«یسر»را برای ماده « سهولت و آسانی»مترجمان و مفسران، معادل 

نمیود  « شیرح »پذیرفتن این مفهوم در آیات پنجم و ششیم سیوره    در صورتاشکالی که  نیتر مهم  اند کرده

در « ع م ی »مترجمیان و مفسیران، واژه    تر بیشاساس،  نیبر هم ، عدم تطابق پیام آیات با واقعیت است ابدی یم

را « بعید از » لیی از قبآن، کلمیاتی   در ترجمهی عسر دانسته و در پنزدیکی حصول یسر  از یحاکرا  هیدو آاین 

کیه   انید  شدهیک قاعده نحویِ قابل نقد و روایتی ضعیف، معتقد  ریتأثو تحت  اند گرفته در نظرمعادل  عنوان به

جسیتار حاضیر    با هر عسر، دو یسر است این است که  هیدو آآیه پنجم است و پیام  دیتأکآیه ششم، تکرار و 

« عسیر »و نیزتبیین  نوع الف و لام « یسر»عسر و »بازیابی مفهوم تحلیلی به  -در صدد است با روش توصیفی

 در آیات مذکور  پرداخته و بر این نکته تصریح نمایید کیه توجیه بیه قرینیه سییاقی آییات          «یسر»و تنوین 

پنجم و بیان نمونه عینیِ قابل تحقق این سینت دربیاره رسیول     هیدر آنخستین سوره، بیانگر یک سنت الهی 

با هر عسری )ضیق و سختی هدفمندی(، یسیری )سیعه    قطعاًششم است  به این مفهوم که:  هیآدر ص( خدا )

وجودی( عظیم است و در این عسر تو ای پیامبر )سختی و سنگینی بار رسالت(، نییز یسیر )سیعه وجیودی(     

 هیی دو آاز نیست؛ بلکه هرییک   مانند آنه و یو مبالغ دیتأکبراین اساس، وجه تکرار آیات،  عظیمی خواهد بود 

 مقاله واکاوی شده است  نیدر ادربردارنده پیامی مستقل است که 

 
 کلیدی: عسر، یسر، سوره شرح، ترجمه، تفسیر گانواژ

                                                                                                                                        
 Email: hadian.e@qhu.ac.ir                                                                                    نویسنده مسئول مقاله:*
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 مقدمه -1
 طرح مسئله -1-1

از واژگان پرکاربرد در فرهنگ قرآن کرری  و روایراا ا.رری ری ره     « یسر»و « عسر»دو واژه 

و « آ.رانی »معرادل   معمرو ا و  کاررفتره  بهاین دو واژه در قرآن کری ، در .اختارهای مختلفی 

ا.ر که با توجه به .یاق آیراا، بره    اخذشدهدر معنای ری ه آن تو.ط مترجمان « .هولر»

دقیر  نااشرد و در مرواردی نیرد نادر.رر       ها معادلو  ها برداشراز این  بسیاری ر.د یمنظر 

 باشدی

شررح دردر   از بیران    پر  ا.ر کره خداونرد متعرال    « شرح»، .وره ها اقی.این  ازجمله

ََ : دیفرما یمص( و بار مسئولیر ر.الر ای ان، در آیاا پنج  و ش   خدا )ر.ول  فإَنَِّ مَع

ََ ا  یلعُْسْرِ يسُْرًاالعُْسْرِ يسُْرًا * إنَِّ مَ

 ترر  بری  ا.رری   شرده   ارائره و تفسیرهای گونراگونی   ها ترجمهدرباره این دو آیه شریفه، 

بره  « عسرر »در مقابر  واژه  « یسرر »را در ترجمه « آ.ای »و « آ.انی»مترجمان ترجمه مفهوم 

 یاند کرده، ذکر «.ختی و دشواری»معنی 

« مَع ََ»ی و آ.انی، مفسران درباره مفهوم .خت به« یسر»و « عسر»با توجه به ترجمه دو واژه 

همراهی عسر و یسر چگونه ا.ر؟ که نیامانی بر  اند کردهی فراوانی ها بحثنید 

و « عسرر »اشکالی که در دورا پرذیرفتن دو مفهروم .رختی و آ.رانی بررای       نیتر مه 

معیرّ و همراهری   او ا، عدم تطاب  پیام آیاا شریفه با واقعیر ا.ر؛ زیرا ابدی یمنمود « یسر»

حتری   کره  آنعسر و یسر به مفهوم همراهی .ختی و آ.انی، جمع نقیضین ا.ر؛ عرووه برر   

بدانی  یعنی معتقد شروی  کره پر  از .رختی،     « بعد»را در آیه شریفه به معنی «  ََمََ»اگر واژه 

ا.رر کره مرردم     گونره  نیر اآ.انی پدید خواهد آمد، در آن دورا نید در بسیاری از موارد، 

؛ بلکه حتی تا هنگام مرگ نید .رختی همرراه   شوند ینمپ  از .ختی، با آ.انی مواجه  تنها نه

 یخواند ینما.ر و این با ظاهر آیه  ها آن
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 ی پژوهشها پرسش -1-2

هرا هسرتی    گویی بدانی پا.خدر پهایی که در این نوشتار پر. بیان گردید،  آنچهبر ا.اس 

 از: اند عاارا

، عردم تطراب    «یسرر »و « عسرر »در دورا پذیرفتن معادل .ختی و آ.انی برای دو واژه 

پیام آیه با واقعیر چگونه قاب  توجیه ا.ر؟ و در دورا نپذیرفتن این معادل و تفسیر، چره  

در نظر گرفر؟ همچنرین جمرع میران نقیضرین کره       توان یممعادل دیگری برای این دو واژه 

 رفرع  قاب ر ا.ر؛ پدید آمده، چگونه که مفید مفهوم معیّ« مع»واژه در آیاا شریفه با  ظاهر به

 ا.ر؟

،  زم ا.ر که عووه بر مفهوم شنا.ی دقیر  واژگران،   ها پر. یی به این گو پا.خجهر 

و تنروین  « عسرر »الف و  م دو واژه  ژهیو بهدرباره مسائ  نحوی و تفسیری موجود در آیاا 

و ارتارا  دو آیره برا آیراا آنرازین .روره و همچنرین         و نید وجه تکرار آیه« یسر»دو واژه 

 چگونگی تطای  آیاا با واقعیر، بحث و برر.ی دورا گیردی

 

 پیشینه پژوهش -1-3

یی درورا  هرا  پرژوه  در ضمن مااحث فقهی،  ژهیو به تاکنون« عسر»درباره مفهوم شنا.ی 

 نیمحمدحسر ، «آیاا و روایاا بر  هیتکقاعده نفی عسر و حرج با »پذیرفته ا.ر؛ مانند مقاله 

و ماننرد آن؛ امرا دربراره مسرئله      علیمرادی الله امان، «قاعده نفی عسر و حرج»بیاا؛ و یا مقاله 

و ارتارا  آن برا   « یسرر »با توجره بره مفهروم دقیر  واژه      ژهیو بهدر این نوشتار  پژوه  مورد

نقرد و برر.ری    و تفا.ریر و  هرا  ترجمره پژوه ری ماتنری برر     تراکنون مطرح در آیره،  « عسر»

ایرن آیراا    در خصوص، دورا نگرفته ا.ر؛ و مااحث مطرح ها آنی موجود در ها چال 

ی قرآن کری  ا.ر کره در  ها ترجمهمنحصر به همان مااحث تفسیری ذی  آیاا در تفا.یر و 

و ارائه مفهومی نوین از آیراا منطار  برا واقعیرر خرواهی        ها آنو برر.ی  نقد بهاین نوشتار 

 پرداخری

 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
98

.6
.1

2.
3.

5 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-1

1-
24

 ]
 

                             3 / 28

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1398.6.12.3.5
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-36525-fa.html


 1398 زمستانو  پاییز، 12ه ، شمار6ه دور ______________________ دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث

292 

 

 «عسر»و « یسر»بازیابی مفهوم لغوی  -2
را « .هولر و آ.رانی و نداشرتن .رختی   »، مفهوم «یسر»در بیان معنی ماده  انیلغوبسیاری از 

: 30: ج1420؛ و در میان مفسران مانند ابن عاشرور،  892: 1412)مانند رانب ادفهانی،  اند کردهاخذ 

366) 

باشرد ولری در همره    « آ.انی و .هولر» تواند یمگرچه یکی از مصادی  معنای این ری ه 

 این مفهوم را در نظر گرفری توان ینمی آن ها اقی.م تقاا و مصادی  

دانسرته   ،(295: 7، ج1409)فراهیردی،  را به معنی .راکی )خفیرف(   « یسر»ری ه  ،فراهیدی

 ی .را  هرا  گامبه معنی «  اليْسََرَات»را م تقاا این ماده  ازجملها.ر و ابن فارس و دیگران 

 (ی155: 6: ج1404)ابن فارس،  اند کرده( ذکر الخِفاف القوائمَ ) و کوتاه

 دو اد  معنایی در نظر گرفته ا.ر:« یسر»ابن فارس در مقائی  برای ماده 

 مع  ع ضعو) عضوی از اعضرا   -2( خِفتّه و ءَ َشى انفتاحگ ای  و تو.عه و .اکی ) -1

 (ی155: 6، ج1404)ابن فارس، ( الأعضاء

ادر    ر.رد  یمر از اد  معنایی دوم که موضوع این نوشرتار نیسرر، بره نظرر      نظر درف

ا.رر، همران گ رای  و تو.رعه باشرد؛       کاررفتره  بهمعنایی این ماده که در قرآن کری  بارها 

رَتَِ»در زبان عربی، عاارا  که چنان کره شریر و نسر  گو.رفند      شود یمگفته  آنگاه« الغنمَ ََيسََّ

 (ی857: 2، ج1376جوهری، ؛ 155: 6، ج1404ابن فارس، )زیاد شود 

ََ .وره اعلی ا.رر   8افعال م ت  شده از این ری ه، آیه  ازجملهدر قرآن کری   عرُ وَ نيُسَِّ

 شرود  یمراه گ وده و باز  ،زیرا در توفی  )همان(؛که به معنی توفی  دادن آمده ا.ر   للِيْسُْرى

 برای تو.عه وجودی و و.عر روحی  یده یمو معنی آیه شریفه این ا.ر که: تو را توفی  

ی لغر و تفسیر در بیران معنرای   ها کتابمفاهی  دیگری که در بسیاری از  ر.د یمبه نظر 

( و الغنى،َالانقياد،َاللينة،َسرعةَفىَالمتابعة،َحس َالجريانَوَالسعير)ا.ر،  ذکرشدهاین ری ه 

 «تو.رعه »و « گ رای  »از همرین ادر  معنرایی     مأخوذهمه ، «آ.انی و .هولر»مفهوم حتی 
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ی  مفهوم را تطایر  داد   توان ینم ها اقی.باشد؛ گرچه در همه مصادی  و  (الانفتاحَوَالخفةّ)

 ترر  بری  ولری در   ؛(27: 14، ج1430)مصرطفوی،   رود یمو هری  در مورد خاص خود به کار 

ََ العُْسْرِ يسُْراً .وره شررح   6و  5مانند آیاا آیاا قرآن کری   ََ العُْسْعرِ يسُْعرا *فإَنَِّ مَ ، إنَِّ مَ

 به همان اد  معنایی گ ای  و .عه )گ ای  و و.عر روح و .عه وجودی( ا.ری

، 1424)دینروری،   انرد  کراربرده  بهرا « رخا »، کلمه «یسر»برخی مفسران نید در ترجمه واژه 

 (ی505: 2ج

و  (221: 7: ج1421)ازهرری،  )گ رای  زنردگی(   « سَععَةَالعَعي »رخا  در لغر، به معنی 

( و نقطره مقابر  آن   همران ( )نعاعمَِ یعنی کسی کره نررق در نعمرر ا.رر )    « رَخِيَ »شخصِ 

ة« )شدا» دَّ  آمده ا.ری ،(1053: 2، ج1988)ابن درید،  (ضدَالشِّ

نید در آیه نخسر .وره شرح، گ ای  )انفتاح( ا.ر که مقاب  آن تنگری  « شرح»مراد از 

-160: 7، جترا  یبر )دادقی تهرانر،،  )ضی ( ا.ر و مراد از ددر در آیه اول .وره، روح ا.ر 

، ترا  یبر )همرو،  ی الهی ا.رر  ها ر.الرو ددر )روح( پیامار، شرح الصدور بین حامون  (161

 (ی161: 7ج

).رمرقندی،   انرد  آوردهرا « .رعه »، عارارا  «یسرر »برخی مفسران در ترجمه و تفسیر واژه 

و برداشرتی   انرد  نمروده ، گرچه آن را حم  بر .عه )یسر( در دنیا و آخررا  (594: 3، ج1416

؛ انرد  دهیر فهممانند دیگر مفسران و مترجمان از آیه نموده و از آن مفهوم راحتی و آ.رای  را  

« یسرر »مفهروم در ترجمره    نیترر   یر ندد، «انفتراح »را ماننرد واژه  « .رعه »ژه اما شاید بتوان وا

 دانسری

ا.ر که به گفته ابن فرارس دارای یر  ادر     « عسر»نید « یسر»گفتنی ا.ر نقطه مقاب  

)ابرن فرارس،   ( أصلَصحيحَواحدَيعدَّّعلعىَصععوبةَوَشعدّةمعنایی .ختی و شدا ا.ر )

در  ،اهر  لغرر   ترر  بری  ا.رری   کاررفتره  بره که درآیاا شریفه .وره شرح  (319: 4، ج1404

برخری   ی(715: 2، ج1988)مانند ابرن دریرد،   اند همان دعوبر را ذکر کرده ،«عسر»ترجمه ماده 

: 1، ج1409)فراهیردی،  انرد  را ه  بررای آن آورده « ضی »مفهوم عووه بر شدا و .ختی، نید 

   ی(745: 2، ج1376، ؛ جوهری50: 2ق: ج1421؛ ازهری، 326

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
98

.6
.1

2.
3.

5 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-1

1-
24

 ]
 

                             5 / 28

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1398.6.12.3.5
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-36525-fa.html


 1398 زمستانو  پاییز، 12ه ، شمار6ه دور ______________________ دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث

294 

 

 بیان دو قاعده توسط علمای نحو ذیل آیات -3
کره در فهر  و    ذکرشرده ذی  این دو آیه در تفا.یر، قواعدی تو.ط مفسران و علمرای نحرو   

 :اند کردهو بر ا.اس آن، آیاا را ترجمه و تفسیر  شده واقع مؤثرها تفسیر آیه تو.ط آن

 

 کلام قاعده تکرار کلمه معرفه و نکره در -3-1

ََ العُْسْرِ يسُْرًا مفسران ذی  دو آیه  تر بی  ََ العُْسْرِ يسُْعرًا *فإَنَِّ مَ ای از قرول   قاعرده  بره  إنَِّ مَ

ی ذکر شرود و .رپ    ا نکرهکلمه  که  آنگاهدر زبان عربی،  که بر ا.اس آن: اند کرده اشارهفرا  

؛ امّرا اگرر آن کلمره نکرره     دیر چ   نکره تکرار شود، مراد دو چیرد ا.رر و نره یر     دورا به

 ا.ری دیچ   معرفه تکرار شود، تکرار آن، همان اولی ا.ر و مراد از آن دو، ی دورا به

ی ا.ر که تفتازانی درباره تکرار دو کلمره معرفره و   ا هیفرضاین قاعده یکی از چهار نوع 

، 1427بقراعی،   :)رک کنرد  یمر ده مربو  به هری  را ذکر رو قاع دارد یمنکره در دو کوم بیان 

 (ی465: 8ج

بر ا.اس این قاعده، مراد از آیاا شریفه، ی  عسر و دو یسر ا.رر و یسرر دوم نیرر از    

، 1426؛ ماتریردی،  771: 10، ج1372طار.ری،  )یسر اول ا.ر )همراه هر عسر، دو یسر ا.رر(  

 :4، ج1422؛ ابرن جروزی،   233: 10، ج1422؛ ثعلاری،  373: 10، جترا  یبر ؛ طو.ری،  568-567: 10ج

 (ی605: 5، ج1418؛ ثعالای، 275: 5، ج1420بغوی، ؛ 462

 دار خدشره مفسران بر ایرن قاعرده و تطایر  آیره برر آن را       تر بی ابن عاشور، نوع ا.تناد 

در « ر.رول »؛ زیرا این قاعده درباره برگرداندن لفظ معرفه به نکره ا.رر )ماننرد واژه   داند یم

َّا أَرْسَلنْا إلِيَكْمُْ رَسُولاً شاهدِاً عَليَكْمُْ كمَا أَرْسَلنْا إلِىآیاا  فرِْعَعوْنُ   * فعََصعى رَسُعولاً فرِْعَوْنَ   إنِ

سُولَ  اتفراق  « عسر»و نه لفظ معرفه به معرفه که در آیه شریفه درباره واژه  ((16-15)مدم / الرَّ

اربرد دارد کره برگردانردن لفرظ در جملره     ده هنگامی کر رآن قاع که نیاافتاده ا.ر؛ عووه بر 

در این آیه شریفه، اعراده لفرظ در کروم     که یدرحالاول( باشد  جمله ازی نیر ا جملهدیگری )

 (ی367-366: 30، ج1420)ابن عاشور، دومی نیسر بلکه آیه دوم، تکرار همان آیه اول ا.ر 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
98

.6
.1

2.
3.

5 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-1

1-
24

 ]
 

                             6 / 28

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1398.6.12.3.5
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-36525-fa.html


 الهه هادیان رسنانی _____  و چالش های ترجمه و تفسیر آن« شرح»در سوره « یسر»و « عسر»بازشناسی مفهوم دو واژه 

295 

 

 قاعده تکرار جمله -3-2

.ید مرتضی ذی  این آیاا، قاعده دیگری نید درباره تکرار جملره آورده کره برر ا.راس آن،     

 این دو جمله، مفید دو مفهوم ا.ر و هر جمله مفید معنایی مستق  ا.ری

ی ا.ر که جرجانی ذکر کرده و .ید مرتضی نید آن را تائید کرده ا.رر  ا قاعدهاین همان 

و بسریاری از مفسرران ماننرد طار.ری، آن را نقر       ( 468: 3، ج1431).ید مرتضی عل  الهردی،  

 یاند کرده

گوینده، کومی بگوید و .پ  آن را تکرار کند، ظراهر تغرایر    هرگاهبر ا.اس این قاعده، 

دو کوم، تغایر مقتضای آن دو کروم ا.رر؛ بره عارارتی هرر یر  از آن دو کروم، اقتضرای         

)هر جمله، مفیرد مفهرومی مسرتق  ا.رر(      کند ینمرد که کوم دیگر آن را افاده مفهومی را دا

   میان مخاطاان، عهد یا د لتی باشد که روشن شود که مرراد از هرر دو کروم، یر     که آنمگر 

).رید مرتضری علر  الهردی،      شرود  یمر ا.ر که در این حالر، جمله دوم بر اولی حمر    دیچ

 (ی209: 32، ج 1420؛ فخر رازی، 772: 10، ج1372طار.ی، ؛ 468: 3، ج1431

.ید مرتضی پ  از ذکر این قاعده، آن را با قاعده اول خلط کررده   ر.د یمگرچه به نظر 

حم  نموده و این قاعده را بر ا.اس نقلی از ابرن  « کلمه»مذکور در این قاعده را بر « کوم»و 

کررده ا.رر   « یسر»و « عسر»عااس )که در مااحث بعد اشاره خواهی  کرد( حم  بر دو واژه 

بر تکرار نموده ا.ر؛ ایرن در حرالی ا.رر کره محرور      و .پ  آن را نقد و دو آیه را حم  

بحث این قاعده، تکرار کوم ا.ر و نه کلمه؛ و به عاارتی دو آیه مفیرد دو پیرام ا.رر و نره     

کره در مااحرث بعردی روشرن      نرد یگو یمی  پیام؛ یعنی آیاا، .خن از دو عسر و دو یسر 

 خواهی  کردی

مفسران بردون توجره بره قاعرده      تر بی بیان قاعده فوق تو.ط .ید مرتضی؛ اماّ  وجود با

ََ العُْسْرِ يسُْرًا إنَِّ مذکور، آیه  فخرر رازی،   ازجملره ) انرد  دانستهآیه قا  و تثایر آن  دیتأکرا  مَ

 (ی209: 32، ج1420
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از دیدگاه برخی مفسران، نید ممکن ا.ر یکی از وجوه تکرار آیره، اطنراب و ماالغره در    

 (ی501: 10، ج1420؛ ابوحیان، 298: 6ج، تا یب)ماوردی، حصول یسر باشد 

ایرن آیره، وجروه     بیان قاعده مذکور؛ درباره وجه تکررار  باوجودی نید رگرچه .ید مرتض

و ماالغره و اطنراب    دیر تأککره بره همران     کند یمافرون ذکر ری را ذی  آیاا .وره کا گانه .ه

 (ی483-481: 3، ج1431).ید مرتضی عل  الهدی،  گردد یبرم

 

 روایت ذیل آیاتبیان  -4
در کنرار قاعرده تکررار    « همراهی دو یسر برا یر  عسرر   »ا.تد ل مفسران در تایین  نیتر مه 

مفسرران   ترر  بری  ا.رر و   شرده   اشراره معرفه و نکره، روایتی ا.ر که در آن به این مطلب 

: 3، ج1431.ید مرتضی عل  الهردی،  ؛ 234-233: 10، ج1422ثعلای، ؛ 594: 3، ج1416).مرقندی، 

و  209: 32، ج1420فخرر رازی،  ؛ 366: 2، ج1429، ابن عادالسوم؛ 771: 10، ج1372طار.ی،  469

َي سْرَيْ ََيغَلْبََََِلَ َْ: »اند کردهبدان ا.تناد  دیگران( سْر  ی  عسرر برر دو یسرر چیرره      گاه چیه« ) ع 

و  81: 8، ج1410؛ بخراری،  633: 3، ج1425مال  بن انر ،  )در منابع روایی اه  .نر: ( شود ینم

 (ی 604: 5، ج1415؛ حویدی، 575: 1410کوفی، در منابع روایی شیعه: 

 نقد و برر.ی روایر فوق:

 بر نق  مذکور از چند جهر خدشه وارد ا.ر:

اد  این نق ، در میان مجامع اولیه روایی اه  .نر، تنها بره دو منارع روایری موطرأ      -1

و  (81: 8، ج1410؛ بخراری،  633: 3، ج1425مال  بن انر ،  ) گردد یبرممال  و دحیح بخاری 

 در دیگر مجامع روایی اولیه اه  .نر نیامده ا.ری

ی یعنی تفسیر فرراا کروفی و   در میان مصادر روایی شیعه نید تنها در دو مصدر روای -2

تفسیر نورالثقلین آمده ا.ر و در مجامع روایی اولیه شیعه نیامده ا.ر و در همان دو مصردر  

؛ 575: 1410کروفی،  ) ر.رد  ینمنید بدون .ند ا.ر و یا عووه بر نداشتن .ند، به معصوم نید 

 که برگرفته از منابع اه  .نر باشدی ر.د یمو به نظر ( 604: 5، ج1415حویدی، 
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ضعف .رند   باوجودمفسران اع  از مفسران شیعه و اه  .نر، نق  مذکور را  تر بی  -3

)رانرب  این نق  به شک  حدیث، در خود منابع اه  .نر، مرفوع ا.ر  ؛ زیرااند کردهآن نق  

 ی(508-507: 1412ادفهانی، 

از  هرا  نقر  یر برر آن نهراد( در بسریاری از    بتوان نام روا که یدردورتروایر مذکور ) -4

 از ابن عااس یا خلیفه دوم و دیگران ا.ری مثواص( نیسر و خدا )معصوم و ر.ول 

قاعده مذکور درباره وجه تکرار معرفه و نکره در کوم نیرد   ر.د یمبر این ا.اس، به نظر 

تو.ط مفسران ذی  همین آیره و برا    نالاااباشد زیرا  شده  انیببا توجه به همین د.ر روایاا 

 ا.ری شده توجه به همین روایر ذکر 

از بحث ضعف .ندی روایر و با فرر  پرذیرفتن مرتن آن، از دیردگاه ابرن       نظر درف

عاشور، دو یسر در آیاا منظور نیسر بلکه مرراد، یر  یسرر ا.رر و تثنیره آمردن یسرر در        

َي سْرَيْ ََيغَلْبََََِلَ َْروایر ) سْر  ی ا.ر از نلاه و رجحان یسر بر عسرر و  ا رمدگونهایه ( نید کن ع 

عَِ در آیره شرریفه    کره  چنانمراد، بسیاری و کثراِ یسر ا.ر و نه وجود دو یسر؛  ِِ ثعُمَّ ارْ

تيَنِْ ينَقْلَبِْ إلِيَكَْ البْصََرُ خاسئِاً وَ هُوَ حَسير   َيَْ َِ، نید لفظ مثنی )(4)مل / البْصََرَ كرََّ ( در آیره،  كعَرَّ

ا.رری از دیردگاه ابرن     شرده   دادهکنایه از بسیاریِ انجام این کار ا.ر که در آیه بدان د.تور 

عدد کثرا( در زبان عربی، مترداول ا.رر ماننرد     عنوان به.خن گفتن )تثنیه  گونه نیاعاشور، 

ََ»عاارا  و تکرار در این حالر، مستلدم قروا چیردی ا.رر کره تکررار      « کيَْدََعَْسََ»و « کيْبََّلَ

 (ی367: 30، ج1420ابن عاشور، )شده ا.ر 

 دیر گو یمر در میان مفسران، مغنیه درباره چگونگی د لر این روایر، دچار ابهام شرده و  

کردم و مراد از یسر اول را فهمیدم که همان برداشرته شردن    تأم این روایر بسیار  درباره که

 (ی581: 7، ج1424)مغنیه، عسر ا.ر؛ اما مراد از یسر دوم را نفهمیدم 

مفسران درباره تکرار نکره در آیه )تکرار یسر( کره   تر بی  رشیموردپذاو همچنین قاعده 

دارد و معتقرد ا.رر کره    را قارول نر   اند شدهبر ا.اس آن، دو یسر و ی  عسر در آیاا قائ  

 (ی7/582: 1424)همو، دلیلی بر آن وجود ندارد و جد بازی با الفاظ نیسر 
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نق  مسندِ حدیث، ذی  این دو آیره در منرابع روایری شریعه و اهر        ازجملهگفتنی ا.ر 

ی و .رهولر ن رده بلکره    آ.ران  بره ص( ا.ر که در آن، تعایر خدا ).نر، حدیثی از ر.ول 

 ند آن آمده ا.ر:تعایر نصر و فرج و مان

َالفْرََجََ» برَِْوََأَنَّ َالنَّصْرََمََ َالصَّ سْعرَََِالكْعَرْ َََِمَ ََََوََاعْلمََْأَنَّ َمَعَ َالعْ  سْعرَِي سْعراََِّنَِّ َمَعَ َالعْ  وََأَنَّ

  .نر با انردکی اخرتوف در نقر : ابرن حنار ،      ر؛ و در منابع اه413: 4، ج1413)ابن بابویه، « ي سْراَِ

 (ی19: 5، ج1416

و به مفهرومی کره مرا    ( 498: 4، ج1404)ابن فارس، در لغر به معنی گ ای  ا.ر « فرَجََ»

 تر و بلکه منطا  ا.رینددی   یا پرداختهدر این نوشتار درباره عسر و یسر بدان 

 

آن  ریتأثو « عسر»های گوناگون درباره الف و لام موجود در واژه دیدگاه -5

 در ترجمه و تفسیر آیه
ی گونراگونی از .روی مفسرران    هرا  دگاهید، «عسر»درباره جن  یا عهد بودن الف و  م واژه 

ترجمره و تفسریرهای    موجرب ا.ر که هر ی ، نوعی فه  از آیاا ارائره داده و   شده مطرح

 اند:گوناگون از دو آیه شده

: 3، ج2000)ق ریری،  در هر دو آیره، الرف و  م عهرد ا.رر     « عسر»الف و  م کلمه  -1

 (ی390: 15، ج1415؛ آلو.ی، 501: 10، ج1420ابوحیان، ؛ 744

اا و امتحاناتی کره مرا   این عهد از دیدگاه برخی مفسران د لر دارد بر عسر به مفهوم بلیّ

( )عهرد ذهنری یرا    انرد  دانسرته  نیمرؤمن در میان آن هستی  )وعده آیه را عام نسار بره عمروم   

و از دیدگاه برخی دیگر د لر برر عسرری    (323: 20، ج1408رازی، )ابوالفتوح حضوری عام( 

طار.ری،  )ص( در آن واقع بودنرد )عهرد ذهنری یرا حضروری خراص(       خدا )دارد که ر.ول 

 (ی321: 5، ج1418بیضاوی، ؛ 508: 4، ج1412

برخی نید معتقدند الف و  م در عسر اول، عهد حضوری و در عسرر دوم، عهرد ذکرری    

 (ی644: 2، ج1417)نووی،  اما یسر دو تا ا.ر ا.ر و عسر یکی ا.ر
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ص( در آن واقرع بودنرد( و یرا    خردا ) الف و  م آن یا عهد ا.ر )عسری که ر.ول  -2

 (ی321: 5، ج1418بیضاوی، ؛ 508: 4، ج1412طار.ی، )جن  )عام( )در هر دو آیه( 

 (ی463: 10، جتا یب)حقی بر.وی، دیدگاه دیگر درباره الف و  م، ا.تغراق ا.ر  -3

، الرف و  م  «العسرر »ره(، الف و  م موجود بر .ر کلمره  ) ییطااطاااز دیدگاه عومه  -4

ا.ر که بره دنارال     گونه نیابفهماند که جن  عسر  خواهد یمجن  ا.ر و نه ا.تغراق و 

اشاره به این .نر الهی که همی ره بعرد از    درواقعو  (20/316ق: 1390)طااطاایی،  دیآ یمیسر 

 (ی315: 20، ج1390)همو، ، .هولتی ا.ر هر دشواری

عومه طااطاایی بعد از نق  گفتار زمخ ری درباره فا  موجود بر .رر آیره شرریفه و نیرد     

 (ی316: 20، ج1390)همو، ، .خن او را نقد کرده ا.ر «العسر»الف و  م کلمه 

ََ العُْسْرِ يسُْرًازمخ ری معتقد ا.ر که فا  موجود بر .ر آیه  فا  فصریحه ا.رر    فإَنَِّ مَ

ی جمیر   ا وعده لهیو. بهص( خدا )کردن ر.ول  خوش دلو زمینه کوم، زمینه تسلی دادن و 

 کره  نیر ابره   کردنرد  یمر را .رزن   نیمؤمنص( و خدا ): م رکین ر.ول دیگو یما.ری وی 

به حدی اوج گرفر که به دل شرریف آن حضررا افتراد کره      زبان زخ مردمی فقیرند و این 

و حقرارا ا.رر؛ و خداونرد     نیمرؤمن ی د.رت  یتهبه جهر همین  ها آننکند ا.وم نیاوردن 

ی بدرگی را که به آن جناب ارزانی داشته بود بیان کررد  ها نعمرمتعال برای دفع این احتمال، 

ََ العُْسْرِ يسُْرًافرمود:  آنگاهو  ی بدرگری  هرا  نعمرر و فهماند که این ما بودی  که به تو  فإَنَِّ مَ

یی کره اکنرون در آن   هرا  ی.رخت نااش و بدان که بعرد از   وسیمأدادی ؛ پ  از فض  خداوند 

 (ی771: 4، ج1407)زمخ ری، هستید، برای شما یسر خواهد بود 

را « العسرر »که الرف و  م در   دیآ یبرم گونه نیابه اعتقاد عومه، از ظاهر گفتار زمخ ری 

کره   دانرد  یمر یی هرا  مرر یننو مراد از یسر را ه  اشاره به  الف و  م عهد دانسته و نه جن 

 (ی316: 20، ج1390)طااطاایی،  کرد نیمؤمنی بعد نصیب ها .الخداوند در 

از  ص( را اجر   خدا )؛ زیرا ذهن شریف ر.ول ردیپذ ینمعومه، این .خن زمخ ری را 

باشرد و ندانرد کره علرر ادرلی آن،       خارر  یبر که از حال کفار و علر کفرشران   داند یماین 
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نیرد   نیمرؤمن ا.تکاار از ح  ا.ر زیرا این کفار بعد از ظهور شوکر ا.وم و پولردار شردن   

 (ی316: 20، ج1390)طااطاایی، ایمان نیاوردند 

ََ العُْسْرِ يسُْرًاعلامه،َآيهَاز دیدگاه  بعيدَنيستَكهََعليعلَماالعبَشتشعتهَاآيعاتََإنَِّ مَ

 آغازي َسوره(َباشدَاكهَدرَاي َصورتَبرخلافَشفتهَزمخشری،َفعاءَسعببيهَخوا عدَبعود(
 (ی315: 20، ج1390، هموا

.و با این دیدگاه عومه، ضمن نقد .خن آن د.ته از مفسررانی کره   برخی مفسران نید ه 

کره   دارند یم، بیان اند دانستهآناز ظهور ا.وم  آیاا را اشاره به فقر مالی عمومی مسلمانان در

 شرده  مطرحو این دو آیه به دورتی  شود یمگستردگی مفهوم آیاا، همه م کوا را شام  

ی  قاعده کلری و   دورا بهکه اختصاص به شخص پیامار و زمان آن حضرا ندارد و بلکه 

تعلیلی بر مااحث .اب  مطرح ا.ر )جن  دانستن الف و  م عسر و اشاره به نویرد   عنوان به

 (ی128-127: 27، ج1371)مکارم شیرازی، و وعده الهی در همراهی عسر و یسر با یکدیگر( 

برخری مفسرران، الرف و  م، عسررر اول را جرن ؛ و الرف و  م عسرر دوم را عهررد        -5

پذیری از قاعرده تکررار نکرره و    ریتأثد.ته از مفسران در اثر این  ر.د یم؛ اما به نظر اند دانسته

ی نروع  بره جمرع کننرد و لرذا     هرا  آنمیان  اند نتوانستهدر اشاره به دو یسر،  شده انیبنید روایر 

، 1414).رمین،  و معتقدند که با هر عسر، دو یسر ا.رر   اند گرفتارشدهتناقض در .خن خود 

تفاوا بودن الف و  م این ا.ر که دو نروع عسرر   ؛ این در حالی ا.ر که  زمه م(541: 6ج

 باشد و نه ی  عسری ذکرشدهدر آیاا 

تصریح نمایند، الف و  م اول را جن  و الرف و  م دوم   که نیابرخی مفسران نید بدون 

که با هر عسری، یسرری عظری     اند کردهزیرا در مفهوم آیه چنین بیان  اند دانستهرا عهد ذهنی 

 ؛(629: 8، ج1419، زاده خیشر )که تو در آن هستی، یسرری عظری  ا.رر     ا.ر و با عسری ه 

 ؛انرد  دانسرته جملره اول   دیتأکگرچه در این موارد نید جای تعجب ا.ر که باز جمله دوم را 

 تعایر، هر ی  از دو جمله، بیانگر مفهومی مستق  ا.ری نیبنابرا که یدرحال
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در میان دان مندان نحو، دروی  نید الف و  م عسر اول را جن  و دوم را عهرد دانسرته   

مفسران، پر  از بیران مفصر      تر بی گرچه وی نید مانند  ؛(517: 10، ج1415)درویر ،  ا.ر 

َي سْعرَيْ ََيغَلْبََََِلَ َْقاعده تکرار معرفه و نکره در کوم و با ا.تناد به آن و نید روایر ) سْعر  (،  ع 

 (ی521-517: 10، ج1415)دروی ، به تایین ی  عسر و دو یسر در آیه پرداخته ا.ر 

را شیخ محمد عاده بیان داشته ا.ری وی معتقرد ا.رر کره مرراد از دو     دیگر دیدگاه  -6

در دو آیه، دو عسر ا.ر و نه ی  عسر و دلی  او بر این اختوف، آن ا.رر کره   « عسر»واژه 

( ندد مخاطب ا.ر؛ امرا مرراد از عسرر دوم،    شده  شناختههود )مراد از عسر نخسر، عسر مع

به عاارتی او الف و  م موجود در عسر اول را الرف   (ی116-115: 1341)عاده، عسر عام ا.ر 

 و  م عهد ذهنی و در عسر دوم را الف و  م جن  دانسته ا.ری

 

آن  ریأثتی و « یسر»های گوناگون درباره نوع تنوین موجود در واژه دیدگاه -6

 در ترجمه و تفسیر آیه
 ا.ر: شده مطرحی گوناگونی از .وی مفسران ها دگاهید، «یسر»درباره نوع تنوین 

 تنوین تنکیر مفید مفهوم تعظی  و تفخی : -1

به جهرر ابهرام   « یسر»از دیدگاه بسیاری از مفسران، تنوین آن تنکیر ا.ر و نکره آوردن 

نکره حقیقی ا.ر برای ر.رانیدن مفهروم تعظری  و تفخری ؛     « یسر»آن ا.ر؛ به عاارتی واژه 

و مودوف آن را ه  نیراورده   دیا نکردهو مانند آن را درک  دیشنا. ینمیعنی: یسری که آن را 

-323: 20، ج1408؛ ابوالفتروح رازی،  772: 4، ج1407)زمخ رری،  را بفهمانرد  تا هرگونه یسری 

 (ی209: 32، ج1420فخر رازی،  ؛324

 تنوین تنکیر مفید مفهوم تاعیض: -2

تنکیر و برای ر.انیدن مفهروم تاعریض )بعضریر( ا.رر     « یسر»به اعتقاد طار.ی، تنوین 

از این دو یسر، اشاره به قسمتی از یسر ا.رر   هرکدامیعنی یسر دوم نیر از یسر اول ا.ر و 

 ی(508: 4، ج1412طار.ی، ))مانند یسر دنیا در آیه اول و یسر آخرا در آیه دوم( 
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ماننرد یسرر دنیرا و     اند کردهگفتنی ا.ر مفسران برای این دو یسر، مصادی  متعددی ذکر 

سر اول، امیدِ یسرر و  ، ی(234-233: 10، ج1422؛ ثعلای، 771: 10، ج1372طار.ی، )یسر آخرا 

 ی(568: 10، ج1426)ماتریدی، یسر دوم، وجود آن 

این دیدگاه مفسران درباره ثواب آخرا بودن یسرر دوم را بسریار    در میان مفسران، مغنیه

 دیر گو یمر ؛ زیرا آیه شریفه از عسر دنیا و یسر آن .خن داند یمدور از ظاهر لفظ و .یاق آیه 

 (ی582-581: 7، ج 1424)مغنیه، و نه از آخرا و ثواب آن 

 تنوینِ تنویع مفید تفخی :   -3

، نروعی  «یسرر »کره: تنروین موجرود در واژه     کنرد  یمر آلو.ی از قول برخی بدرگان نقر   

)تنویع( ا.ر؛ به این مفهوم که انسان در حالر عسر، از نوعی از یسر خالی نیسرر و نروعی   

 توانسرر  یم تر .خرو  تر بدرگ؛ زیرا حداق  آن ا.ر که عسری شود یمیسر شام  حال او 

به او روی آورد که در حال حاضر از او دفع شده ا.ر بنابراین در همان حال دچرار نروعی   

.وره نحر ،   61برخی مفسران با اشاره به آیه  که چنان؛ (391: 15، ج1415آلو.ی، )یسر ا.ر 

معتقدند که هر عسری از خلط با یسر خالی نیسر؛ یعنی هرر عسرری بایرد نروعی یسرر در      

: 30، ج1420)ابرن عاشرور،    شردند  یمر خود داشته باشد؛ زیرا در نیر این دورا مردم هوک 

 (ی366

ی از او ترر  بردرگ مراد دفع عسر تنوین را مفید تفخی  نید بدانی ،  که یدردورتبا این نگاه، 

از آن نردد خداونرد وجرود دارد و     ترر  بدرگعسری  که آنا.ر؛ زیرا هیچ عسری نیسر مگر 

 (ی391: 15، ج1415آلو.ی، ) ، خود یسری عظی  ا.رتر بدرگلذا دفع همین عسر 

بودن آن، بیرانی دیگرر نیرد داردی    ودن تنوین یسر، عووه بر تنویع آلو.ی در تایین تفخی  ب

« وضرع وزر »ا.رر؛ یسرری ماننرد شررح دردر و       موردنظربه گفته او، در آیه یسری عظی  

ص(( کره در  خردا ) )با  بردن یاد و نام ر.رول  « رفع ذکر» و)برداشتن بار مسئولیر ر.الر( 

، 1418ضراوی،  بی ؛ نید رک390: 15، ج1415آلو.ی، )ا.ر  شده اشاره ها بدانآیاا آنازین .وره 

 (ی321: 5ج
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 تنوین تنویع: -4

، معتقرد ا.رر   «یسر»ره( ضمن نقد دیدگاه تعظی  و تفخی  بودن تنوین ) ییطااطااعومه 

بفرماید که با هر .ختی، نوعی یسرر ا.رر    خواهد یمکه تنوین مذکور، تنوین تنویع ا.ر و 

 (ی316: 20، ج1390)طااطاایی، 

 تنوین جن  )مانند معرفه(: -5

در دو آیه، تنروین تنکیرر نیسرر بلکره د لرر برر       « یسر»از دیدگاه .ید مرتضی، تنوینِ  

و خداوند متعال خوا.ته بفرماید که میران عسرر و یسرر تفراوتی      کند یمجن  )مانند معرفه( 

سْرَِالي سر»نیسر و گویا فرموده:  َمََ َالعْ   (ی469: 3، ج1431).ید مرتضی عل  الهدی،  «َّنَِّ

تنروین در مفهروم    کره  یدردرورت در میان آرا  نحویون و مفسران، این دیدگاه ضعیفی ا.ر؛ زیرا 

توجره   کره  آنباشد و شایه معرفه باشد، تفاوا آن با معرفه م خص نیسر؛ عووه بر  کاررفته بهجن  

 یدارد یبازمبه .یاق آیاا، ما را از پذیرش این دیدگاه 

، مفهوم تعظی  و تفخری  و نیرد تنویرع را    «یسر»و « عسر»درباره دو واژه  شده انیببا تایین 

 درباره این تنوین در نظر گرفر که در تایین مفهوم نهایی آیاا روشن خواهی  کردی توان یم

 

ات و تطبییق آییات بیا واقعییت     یدر آیی « مع»چگونگی دلالت واژه  -7

 )تبیین دیدگاه برگزیده(
چگونگی معیر و همراهری   اند شدهیکی از ابهاماتی که مفسران درباره این آیاا با آن مواجه 

عسر و یسر ا.ری

 ر.راند  یمر ، پیو.تگی یسر با عسر را «بعد»ی جا به« عَمَ»برخی مفسران معتقدند که حرف 

رِ آیراا، معیّر  ر در ایرن  از دیدگاه عومه طااطاایی نید مراد از معیّ (157: 4، ج1362)طالقانی، 

کره یسرر و   ر به معنی تحق  در زمان واحرد  ا.ر و نه معیّ یسر به دناال عسرر(  شدن واقع)توالی 

ی برخی نید بر آن هسرتند کره ذکرر    (316: 20، ج1390)طااطاایی،  تحق  یابند زمان  عسر در ی

که متضمن مصاحار ا.ر به جهر ماالغه در معاقاه یسر به عسر و اتصال به آن ا.رر  « عَمَ»

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

42
33

75
7.

13
98

.6
.1

2.
3.

5 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 q

ht
s.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-1

1-
24

 ]
 

                            15 / 28

https://dorl.net/dor/20.1001.1.24233757.1398.6.12.3.5
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-36525-fa.html


 1398 زمستانو  پاییز، 12ه ، شمار6ه دور ______________________ دوفصلنامه مطالعات ترجمه قرآن و حدیث

304 

؛ 321: 5، ج1418)بیضراوی،  مانند اتصال متقاربین )به جهر .ررعر اتصرال یسرر بره عسرر(      

 (ی284: 10ج ،1336موفتح الله کاشانی، 

را در « عَمَر » تروان  ینمبا یکدیگر نیستند و لذا  جمع قاب ین به گفته برخی از مفسران، ضدّ

بیانگر معاقاه ا.رر و  « عَمَ»این آیاا به معنی مصاحار دانسر )معیر حقیقی نیسر(؛ بلکه 

اشِعار به نهایر .رعر آمدن یسر و نددیکی حصول یسر در پی عسر دارد گویی کره مقرارن   

 (ی365: 30، ج1420)ابن عاشور، عسر ا.ر 

، تعار  ظراهری میران ایرن آیره برا آیره       «عَمَ»از دیدگاه ابن عاشور، با این تفسیر از واژه 

ُ بعَْدَ عُسْرٍ يسُْراطوق  هفت  .وره برطررف   ،که یسر را بعد از عسرر ذکرر کررده    سَيجَْعَلُ الَلّه

در  آن ا.رر کره   ،تفاوا دیگری که میان این آیاا وجود دارد ،ابن عاشور به اعتقادی شود یم

، الف و  م عهد )مانند الرف و  م عرو  از   «عسر»آیاا .وره شرح، الف و  م موجود در 

یعنی عسر تو ای پیامار( بوده و .خن از عسرر خراص ر.رول    « عسرک»مضاف الیه به معنی 

)ابرن  ص( ا.ر اما در آیه .وره طوق، .خن از عسری عرام و خطراب عمروم ا.رر     خدا )

َََيغَلْعِبََََلعَ َْ»، با توجه بره روایرر   آن از  پ ه ابن عاشور الات ی(365: 30، ج1420عاشور،  سْعر  ع 

)همان(ی داند یمآیه .وره شرح را عمومیر داده و شام  عموم )امر پیامار( نید  « ي سْرَيْ َِ

مقدر، تعایرر آیره را بیرانگر نددیکری زمرانی یسرر و عسرر         .ؤالزمخ ری نید در پا.خ 

؛ نیرد  771: 4، ج1407)زمخ رری،  و تقویر قلوب باشد  تر بی تا موجب تسلی خاطر  داند یم

 (ی501: 10، ج1420ابوحیان، ؛ 507: 4، ج1412طار.ی، 

و یرا  « یدر پر »در آیاا شریفه بایرد کلمراتی از قایر     « عَمَ»بر ا.اس این نگاه، در ترجمه 

 انرد  کررده برخی مترجمان و مفسرران چنرین    که چنانمعادل در نظر گرفر؛  عنوان به« بعد از»

 )پاینده، آیتی، مو.وی همدانی، دفوی، طاهری قدوینی(ی

، نید بره  (316: 20، ج1390)طااطاایی، )دادق نوبری، خسروانی( و تفا.یر  ها ترجمهبرخی 

ص( و ادحاب در برابر آزار و اذیر م ررکان و وعرده پیرروزی در    خدا )لدوم دار ر.ول 

ه به همین پیرروزی در آینرده و دو آیره را    را اشار« یسر»و  اند کرده اشارهص( ) اماریپآینده به 

 یاند دانستهنید مانند دیگر مترجمان و مفسران، تکرار همین وعده الهی 
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زیرا ایرن امرر )حصرول یسرر بعرد از       داند یم دیأکرتمغنیه وجه تکرار در آیه را به جهر 

مردم ش  دارند کره پر  از عسرر،     تر بی مردم ا.ر و به عاارتی  تر بی عسر( مورد ش  

او بر همین ا.اس، دیدگاهی متفاوا برا .رایر مفسرران     (581: 7، ج1424)مغنیه،  فرار.دیسر 

مصاحار حقیقری و یرا   « عَمَ»اه وی، مراد از رداردی از دیدگ« عَمَ»درباره چگونگی د لر واژه 

وع و فرار.ریدن یسرر پر  از    بر امید در وق دیتأک؛ بلکه این واژه برای سرینمقارنه و معاقاه 

 )همان(یعسر ا.ر گرچه این فرار.یدن، زمانی طو نی برد 

د لر بر معیرر حقیقری نردارد؛    « عَمَ»، ها اهردگید، در این شود یمکه موحظه  گونه همان

 و حاکی از نددیکی حصول یسر در پی عسر ا.ری« بعد»بلکه در مفهوم 

، ایرن دیردگاه را   -که از تفا.ریر اشراری و عرفرانی ا.رر    -حقی بر.وی در تفسیر خود 

که ندد خاده )اهر  عرفران( چنرین     دارد یمو بیان  کند یمدیدگاه عموم مفسران ذکر  عنوان به

ر امتداج به معنی ممدوج بودن عسر و یسر ا.رر یعنری   ر، معیّنیسر؛ بلکه ندد خاده، معیّ

همراه یکدیگر ا.رر و بره عارارتی،     قتاایحقمفهوم که عسر و یسر  ر حقیقی ا.ر به اینمعیّ

کره رحمرر    گونره  همران  گردد یبرمعسر در یسر ا.ر و یسر در عسر و هر دو به یکدیگر 

گرفته از رحمر او ا.رر و   ن ا اخداوند بر نضا  .اقر دارد یعنی نضب خداوند نید 

 (ی463: 10، جتا یب)حقی بر.وی،  چیدی جدای از آن نیسر

(، 632عرفان( ماننرد عمرر برن فرار  )م     آلو.ی نید در تفسیر خود از قول خاده )اه  

د، رکه هرآن چه محاروب انجرام دهر    داند یمدر آیه به این معنی  اش یقیحقرا در معنی « عَمَ»

نید به جهر .رختی ا.رر کره نردد عمروم دارد و نره       « عسر»محاوب ا.ر؛ و وجه تسمیه 

 (ی391: 15، ج1415آلو.ی، )نسار به محاین خاص 

بر ا.اس این نگاه، این نوع از عسر و یسر و همراهی آن دو با یکدیگر، نعمر و عنرایتی  

ا.تعداد وجودی بررای تجلری    دهنده تو.عهاز جانب خداوند متعال ا.ر که دیق  دهنده و 

باشد، این تو.رعه   تر بی  ها ی.ختنور خداوند در وجود انسان ا.ر؛ بنابراین هرچه بهره از 

خواهد بود که الاته در این دورا، این .ختی برای انسان مفهروم و معنرای    تر بی وجودی 
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ی دیگر ا.ر و از این جهر در معرفره آمردن واژه   ها ی.ختدیگری خواهد داشر و نیر از 

در آیاا شریفه اشراره لطیفری ا.رر زیررا ایرن .رختی، .رختی        « یسر»و نکره آمدن « عسر»

: 10، جترا  یب)حقی بر.وی، و بر این ا.اس، دنیا دار عسر ا.ر ی ا.ر ا شده شناختههدفمند و 

در انسران تو.رعه وجرودی و     خواهد یمو هدفمندش،  شده شناختهی ها ی.خت؛ زیرا با (463

گ ای  روح ایجاد نماید و به همین جهر عسر و .ختی دنیا به خراطر ایجراد یسرر ).رعه     

وجودی و و.عر و بدرگی روح( ا.رر )عسرر بررای یسرر و بره همرین جهرر در درون        

 یکدیگر وجود دارند(ی

 نیترر  روشن و نیتر جامع ر.د یماین تفسیر از آیه و این نوع نگاه به عسر و یسر، به نظر 

وجرود داشرته    هرا  آنتواند درباره دو واژه عسر و یسر در آیه و جمع میان نگاهی باشد که می

 باشدی

الاته حقی بر.وی پ  از بیان این مطلب، وجه معرفه آمدن عسر و نکرره آمردن یسرر را    

گرفتره  مانند دیگر مفسران ذکر کرده و همان قاعده تکرار معرفه و نکره را بیان نموده و نتیجه 

باشرد در آن   دیر تأکا.ر که در این آیاا نید ی  عسر مراد ا.رر و دو یسرر و اگرر جملره     

)حقری  ا.ر که در حقیقر نید دو یسر ا.ر  «ینارَالدّ یسرُ»دورا دو یسر نیسر بلکه مراد 

 (ی464: 10، جتا یببر.وی، 

تفا.یر به این نوع نگاه، از عادالکری  خطیب ا.رری او   نیتر  ینددو  نیتر فیلطیکی از 

: 16، ج1424)خطیرب،  )گ رای ( دانسرته   « رخرا  »و « .رعه »را به مفهروم  « یسر»که  ازآن پ 

در آیه، مفید مفهروم معیّرر   « عَمَ»داردی به گفته وی، واژه « عَمَ»، تفسیری لطیف از واژه (1609

ا.ر یعنی با هر عسری، یسری ا.ر که همراه و مصاحب آن ا.رر؛ زیررا هرر عسرری در     

 و در آخررِ  دیر آ یمر درون و ذاا خود، بذرهای یسر دارد که در دورا مقاومر، به د.رر  

 بنابراین عسر، حرالتی گرذرا در زنردگی   ؛ ردیگ یمو جای آن را  ابدی یمامر، یسر بر عسر نلاه 

کره رحمرر خداونرد برر      گونه همانانسان ا.ر و .رچ مه آن رحمر خداوند ا.ر یعنی 

نضا  .اقر دارد و نضب او به .اب رحمت  ا.ر؛ رحمر خداوند نید در ایرن ا.رر   
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عسر و شدا نماید؛ عسری که در درون آن یسری ا.رر کره مناعرث     به ماتورا  ها انسانکه 

و بهترین ثمرراا   شود یم، خیر متولد ها ی.ختاز  همواره .ان نیبداز دار و ا.تقامر ا.ری 

 کره   آنگراه : دیر فرما یم بوفادلهو به همین جهر در آیاا شریفه  دیرو یم ها ی.ختدر زمین 

ی نپرداز؛ بلکه جهاد و مارارزه جدیردی را شرروع کرن     راحت  بهاز جهاد و ماارزه فارغ شدی، 

 ی(1612-1610: 16ج، 1424( )خطیب، 7)شرح/ فإَذِا فرََغتَْ فاَنصَْب

؛ امرا از یسرر، عسرر متولرد     شرود  یمکه از عسر، یسر متولد  شود یمبر این ا.اس روشن 

؛ زیرا یسر مانند آب باران ا.ر که از عال  با  بوده و برا نمر  و کردورا همرراه     گردد ینم

 ا.ری نم  آبنیسر برخوف عسر که مانند 

جهر ا.رر کره برا هرر عسرری،      بنابراین یسر، جوهر؛ و عسر، عر  ا.ر و به همین 

 یسری همراه ا.ر اما با هر یسری، عسری همراه نیسری

، وجود ندارد زیررا عسرر، امرری وجرودی نیسرر      عالَ عسری در نظام  ادوابا این نگاه، 

، آیه شریفه اشاره بره ایرن حقیقرر وجرودی     الله فض و به تعایر  (1611: 16، ج1424)خطیب، 

دوام ندارد زیرا ری ه در وجود ندارند بلکره ناشری از   ی .خر در زندگی ها حالرا.ر که 

 (ی317: 24، ج1419، الله فض )اوضاع و شرایط متفاوا به وجود آمده در دنیا هستند 

و  شرده  شرناخته ، بر ا.اس این تفسیر، الف و  م عسرر، اشراره بره عسرری     درهردورا

الاتره برا    ؛ کره یرا عهرد  هدفمند دارد که رشد دهنده انسان ا.ر؛ خواه الف و  م جن  باشد 

بهتررین دیردگاه آن باشرد کره الرف و  م عسرر اول را        ر.د یمتوجه به .یاق .وره به نظر 

جن  و الف و  م عسر دوم را عهد بدانی ؛ به این مفهوم که در آیه نخسر، اشراره بره یر     

قرینه .ریاقی   که چنان ص(؛خدا ).نر الهی ا.ر و در آیه دوم اشاره به عسر و یسر ر.ول 

؛ 535: 10، ج1371؛ میاردی،  234: 10، ج1422)ثعلاری،  که .یاق امتنان ا.ر آیاا آنازین .وره 

نید مؤیدّ این معنی ا.ر؛ با این بیان که: در این عسرر ).رختی   (، 208: 32، ج1420فخر رازی، 

 بار ر.الر( تو نید ای پیامار، یسری ).عه وجودی( عظیمی خواهد بودی
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، ا.تناد به براور  اند دانستهانی که الف و  م موجود در هر دو آیه را جن  شاید برهان کس

کومی جاودانگی پیام قرآن باشد که موجب شده الف و  م آیه نخسر را برای بیران جرن    

حک  مذکور در آیاا، دربرگیرنده همره   .ان نیبدآیه نخسر بدانند تا  دیتأکو آیه دوم را نید 

 مصادی  جن  باشدی

این گروه از نحویون و مفسران به قرائن .یاقی آیاا، توجه کافی نداشرته   ر.د یمبه نظر 

؛ شرود  یمر که در دورا جن  ناودن الرف و  م، شرمول آیره تقلیر  داده      اند کردهو گمان 

از نگاه بیرونی به مجموع آیاا .وره، برداشر مذکور از آیاا )متفاوا برودن دو   که یدرحال

منافاتی با جاودانگی پیام قرآن ندارد؛ بلکه برا درنظرگررفتن یر  پیرام      نهات نهعسر در آیاا(، 

خردا  عینی درباره ر.ول  دورا بهکلی در آیه نخسر ).نر الهی( و بیان مصداق آن .نر 

ی در افرر ی د.رر ای کلی و قاب  حصول، همسو با پیام جاودانه قرآن  قاعده به توان یمص(، )

اق خارجی خاص ا.رر کره اتفراق افتراده و تنهرا یر        این حالر، آیه دوم بیانگر ی  مصد

 مسئله فرضی نیسر که مصداق خارجی برای آن نتوان یافری  

 شرده  انیر ببا این بیان، با الف و  م جن  در عسر اول، ی  حک  کلی ).نر کلی الهی( 

 شرده  دادهو در آیه بعد، همان حک  کلی با الف و  م عهد، بر ی  مصرداق خرارجی تطایر     

 مثابره  بره ص( و مسئله عسر و یسرر ای ران   خدا )بدین گونه مصداق خارجی ر.ول ا.ر و 

 ی  مثال و نمونه عینی قاب  تحق  از این حک  و .نر الهی به تصویر ک یده شده ا.ری

و  ارائره گردیرد  « یسر»و « عسر»با توجه به مفهومی که در این نوشتار از دو واژه همچنین 

ایرن آیراا،    درمجمروع گفرر کره:    تروان  یمدر جمع میان آیاا .وره شرح و .وره طوق، 

( و ه  بعد از عسر ).ختی هدفمنرد و  عَ.خن از یسر ).عه وجودی( ا.ر که ه  همراه )مَ

 )جمع میان دو .یاق از آیاا در دو .وره(ی شود یم( حاد  شده شناخته

معتقد ا.ر که عسر همواره همرراه یسرری   در بیانی نددی  به این تفسیر  ،.ید قطب نید

ص(، یسر را شرح دردری ذکرر   خدا )ا.ر که با آن موزم ا.ر و در خطاب آیه به ر.ول 
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ص( همراه عسر ا.رر  خدا )که هنگام .نگینی بار مسئولیر ر.الر بر پ ر ر.ول  کند یم

 یسر نیسری؛ گرچه بیان .ید قطب، متضمنّ وجود دو عسر و دارد یبرمو .نگینی آن بار را 

  فإَذِا فرََغتَْ فاَنصَْعبْ * وَ إلِعىهمین .وره  8و  7وی در تایین ارتاا  این آیاا با آیاا 

دربراره   اا فهیوظاز  که یهنگامکه: ای پیامار  داند یم، آیاا را بیانگر این مفهوم رَبِّكَ فاَرْغبَْ 

به امرر مرردم، عارادا     توجه هرگونهمردم و زمین فارغ شدی، به قلار متوجه شو و فارغ از 

ی .رو  بره ی مال  و داحب اختیارا داشته باش؛ زیرا این کار یعنی توجه .و بهکن و توجه 

ا.ر که یسر را همراه عسر و گ رای    نجایاخداوند و پرداختن به قلب، توشه راه ا.ری در 

 ی(3930: 6، ج1425).ید قطب، ی و این همان راه ا.ر ابی یمرا همراه تنگی و ضی  

ص( خردا ) الاته در این نگاه .ید قطب، یسر در اثر عاادا و توجه به قلب تو.ط ر.ول 

اما در تفسیری که مرا بیران کرردی ،     ؛دیآ یم به د.رو این مطلب از آیه بعد  شود یمحاد  

و ایرن   شود یمو هدفمند نهفته ا.ر و از طری  خود عسر حاد   شده  شناختهیسر در عسرِ 

 دیگر متفاوا ا.ریدو تفسیر اندکی با یک

وَ گفتنی ا.ر درباره نحوه برداشتن بار ر.الر از دوش پیرامار، برخری تفا.ریر از آیره     

 ََ ی پیرامار برا معجرداا و برراهین،     ا  کره  اند کردهچنین برداشر  (2)شرح/ وَضَعْنا عَنكَْ وزِْرَ

ی براری  پنردار  یمر .ا  کردی  که  چنان آنپ ر تو را قوی گردانیدی  و بار ر.الر را بر تو 

 (ی396: 10، ج1378)جرجانی، نداری! 

در  معمرو ا که .اب این نوع برداشر آن ا.ر که این گرروه از مفسرران    ر.د یمبه نظر 

 (ی  397: 10، ج1378)جرجانی، اند ترجمه و تفسیر یسر، مفهوم آ.انی و .هولر را لحاظ کرده

گفتره شرد، مرراد از    « یسر»در ترجمه و تفسیر واژه  آنچهاین در حالی ا.ر که بر ا.اس 

برداشتن بار، .ا  کردن بار به نحو تو.رعه ظرفیرر وجرودی و و.رعر روح ا.رر و نره       

باری ناوده باشدی به عاارتی، خداوند متعرال بره ر.رول خرود      ادوای که ا گونه بهبرداشتن بار 

ی یا شرح دردری کره بررای    که بار مسئولیر ر.الر با تو.عه وجود دهد یماین ب ارا را 
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، قابر  انجرام و .را  و    افترد  یمی مسیر و تکلیف اتفاق ها ی.ختآن حضرا در اثر عسر و 

 و نه با معجداا و براهینی شود یمهموار 

 

 گیرینتیجه -8
)انفتراح و .رعه(   « یسرر »)ضی  و شدا( و « عسر»پ  از بازیابی مفهوم دقی  لغوی دو واژه 

و  در آیراا « عَمَر »پرداخته شد و نید برر.ی مفهوم معیر حقیقی واژه که در این نوشتار بدان 

 نترای  ، «یسر»و تنوین موجود در دو واژه « عسر»همچنین نوع الف و  م موجود در دو واژه 

 :دیآ یمزیر در ترجمه و تفسیر و فه  آیاا به د.ر 

دوم، عهرد   را جرن  و در آیره  « عسر»اگر در آیه نخسر، الف و  م موجود در واژه  -1

را نید تنوین تنویع مفید تعظی  و تفخی  بردانی  کره   « یسر»دانسته و تنوین موجود در دو واژه 

دهد که اگر شخص با چراغ ایمان به خود و اطرراف   ضمن اثااا یسر، به مخاطب توجه می

آن دورا، مفهوم دو آیره چنرین    دربنگرد، حقیقر یسر موجود در عسر را درخواهد یافر؛ 

 که: شود یم

و هدفمنردی(، یسرری )گ رای  و و.رعر      شرده  شرناخته با هر عسرری ).رختی    قطعاا

[ )بیان ی  .نر الهی( و در این عسر ).رختی ترو   شود یموجودی( عظی  ا.ر ]که حاد  

ای پیامار که عاارا باشد از .ختی و .نگینی بار مسرئولیر ر.رالر کره در آیراا آنرازین      

ر ).عه وجودی( عظیمی ا.ر )عسرر و یسرر خراص    ا.ر( نید یس شده  اشاره ها بدان.وره 

 ر.ول خدا(ی

از دیدگاه همره مفسرران مغفرول مانرده      ااایتقراین همان مفهومی ا.ر که  ر.د یمبه نظر 

خردا  ا.ر و آن بیان ی  .نر الهی در آیه نخسر و تسرلی خراطر و قروا قلرب ر.رول      

ا.رر، یسرری    ص( در آیه دوم ا.ر که همراه این عسری کره آن حضررا برا آن مواجره    )

ا.ر یعنی یسری که عاارا ا.رر از   بازکردهعظی  ا.ر که در ابتدای .وره آن را روشن و 
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حضرا که همان گ ای  و تو.عه وجودی ا.ر که موجرب .را  شردن     ددر آنشرح 

 و نام و یاد آن حضرا را نید با  خواهد بردی شود یمآن .عه روح  وا.طه  بهبار ر.الر 

و ماالغه و مانند آن نیسر؛ بلکره هرر یر  از     دیتأکبر این ا.اس، وجه تکرار آیه شریفه، 

 دو آیه، دربردارنده پیام و مفهومی مستق  ا.ری

ا.رر   کاررفتره  بره « ذکر الخاص بعد العام»گفر در این دو آیه، قاعده بونی  توان یم -2

ن خداوند متعرال بره همره    زیرا در آیه نخسر .خن از ی  .نر عمومی الهی ا.ر که در آ

و در آیره دوم،   شرود  یمر که همراه هر .ختی، تو.عه وجودی حاد   دهد یموعده  ها انسان

ص( ا.رر کره بره آن حضررا وعرده      اکرم ).خن از وعده خاص خداوند متعال به ر.ول 

که با این .ختی خاص مسئولیر ر.الر تو نید ای پیرامار، تو.رعه وجرودی همرراه      دهد یم

 یشود یما.ر و حاد  

ََ العُْسْرِ يسُْرًا)نظریه عاده(، آیه  گفته  یپبر ا.اس دیدگاه  بسا چهو  )آیره دوم( را   إنَِّ مَ

دانسرر کره در   « ذكرَالعامَبعدَالخاص»نید بتوان نسار به آیاا آنازین .وره م مول قاعده 

ی برر همرین مفهروم    دیر مؤموجود بر .ر آیه نخسرر نیرد    این دورا، فا  .اایه و یا تفریع

گفرر   توان یمی کند یمآلو.ی از قول برخی مفسران، فا  را .اایه یا تفریع ذکر  که چنانا.ر؛ 

باشد یعنری الرف و  م عسرر     رشیپذ قاب با توجه به قرینه متص  .یاقی آیاا، این وجه نید 

ص( باشد و الف و  م عسر دوم، جرن  و بیرانگر   خدا )ی ر.ول .خت  بهاول، عهد و اشاره 

باشرد )برا    شرده   مطررح حک  کلی .نر الهی باشد؛ به عاارتی، ابتدا نمونه عینی قاب  تحقر   

 توجه به .یاق آیاا آنازین .وره( و .پ  ی  قاعده کلی و .نر الهیی

ی بسریاری از مفسرران در جرن     هرا  فرر    یپ ر.د یمبه نظر  که  آنو .خن آخر  -3

 کره  یدرحالالف و  م های قرآن، باور به فرازمان و فرامکان بودن آیاا ا.ر؛  تر بی نستن دا

، همران پیرام را   حرال  نیدرعر ام آیه را فرازمانی و فرامکانی )جاودانه( تلق ی کررد و  رپی توان یم

 روایتگر از ی  واقعه م خص و معهود و نمونه عینی قاب  تحق  نید دانسری
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 منابع -9
 یکری قرآن * 

، بره کوشر     روح المعانی فی تفسیر القرآن العظری  و السراع المثرانی   ،  آلو.،، محمود بن عادالله -1

-، بیرروا: دار الکترب    ، تحقی  عادالاارى عطیه، علر،  الدین، ابراهی  ؛ شم   الدین، .نا  بدیع  شم 

 (ی ق1415، ) ، من وراا محمد علی بیضونالعلمية

 ش(ی1374، تهران: .روش، )ترجمه قرآنآیتی، عاد المحمد،  -2

اکارر، قر : دفترر انت راراا      ، تحقی  نفرارى، علری    من  یحضره الفقیه،  عل، ابن بابویه، محمد بن -3

 ی ( ق1413، ) ا.وم، وابسته به جامعه مدر.ین حوزه علمیه ق 

، بیرروا:   د الرزاق، تحقی  مهدى، عازاد المسیر ف، عل  التفسیرجوزى، عاد الرحمن بن علی،  ابن -4

 (ی ق1422، ) دار الکتاب العربی

، تحقی  نضاان، عامر و دیگران، بیرروا:   حنا مسند الإمام أحمد بن محمد،  ابن حنا ، احمد بن -5

 (ی ق1416، )الرسالة مؤسسة

 ی ( م1988، ) ، بیروا: دار العل  للمویینجمهرةَاللغةدرید، محمد بن حسن، ابن  -6

 موسسعة، بیرروا:  عاشرور تفسیر التحریر و التنویر المعروف بتفسیر ابن عاشور، محمد طاهر،  ابن -7

 .ق(1420) التاریخ العربی،

، تحقی  عاد الرحمن، احمد  تفسیر العد بن عاد السوم،  ابن عاد السوم، عاد العدید بن عاد السوم -8

 (ی ق1429، ) بیضون، من وراا محمد علی العلمية، بیروا: دار الکتب  فتح،

، تحقی  هارون، عاد السوم محمرد، قر : مکترب    اللغةمعج  مقایی  ،  ابن فارس، احمد بن فارس -9

 ی ( ق1404، ) ا عوم ا .ومی

، تصرحیح  روح الجنران فری تفسریر القررآن    رو  الجنران و  ،  ابو الفتوح رازى، حسین بن علر،  -10

،  هرای ا.روم،   د: آ.تان قدس رضوى، بنیاد پژوه ؛ یاحق،، محمد جعفر، م ه نادح، محمد مهدى

 (ی ق1408)

، تحقی  جمیر ، دردق، محمرد، بیرروا:     الاحر المحیط ف، التفسیر،  حیان، محمد بن یو.فابو -11

 (ی ق1420دار الفکر، )

 ی ( ق1421، ) ، بیروا: دار احیا  التراث العربیاللغةتهذیب ازهرى، محمد بن احمد،  -12
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ا وقراف، المجلر  ا علر،     وزارة، مصرر، قراهره:    دحیح الاخاری،  بن ا.ماعی بخارى، محمد  -13

 (ی ق1410، )السنةإحیا  کتب  لجنة، الاسلاميةلل ئون 

،  ، تحقیر  مهردى، عارد الررزاق     تفسیر الاغوى المسم، معرال  التندیر   بغوى، حسین بن مسعود،  -14

 (ی ق1420، ) بیروا: دار إحیا  التراث العربی

، تحقیر  مهردى، عارد الررزاق     نظ  الدرر ف، تنا.رب ايیراا و السرور   بقاع،، ابراهی  بن عمر،  -15

 (ی ق1427، ) ، من وراا محمد علی بیضونالعلمية، بیروا: دار الکتب  نالب

، به کوش  مرع رل،،  أنوار التندی  و أ.رار التأوی  )تفسیر الایضاوى(بیضاوى، عادالله بن عمر،  -16

 (ی ق1418، ) ، بیروا: دار إحیا  التراث العربی محمد عاد الرحمن

 ش(ی1357، تهران: جاویدان، )ترجمه قرآنپاینده، ابوالقا. ،  -17

،  تفسیر الثعالا، المسرم، برالجواهر الحسران فر، تفسریر القررآن      ثعالا،، عاد الرحمن بن محمد،  -18

 (ی ق1418، ) العربی تحقی  عاد الموجود، عادل احمد و دیگران، بیروا: دار إحیا  التراث

محمرد،  عاشور، اب،، تحقی  ابن  الک ف و الایان المعروف تفسیر الثعلایثعلا،، احمد بن محمد،  -19

 (ی ق1422، ) بیروا: دار إحیا  التراث العربی

، تحقیر  محردث،   جو  الأذهان و جرو  الأحردان )تفسریر گرازر(    ،  جرجان،، حسین بن حسن -20

 (ی ق1378، ) ان گاه تهرانالدین، تهران: د جول 

، تحقیر  عطرار، احمرد عارد     العربيعةو دحاح  اللغةالصحاح: تاج جوهرى، ا.ماعی  بن حماد،  -21

 ی ( ق1376، ) الغفور، بیروا: دار العل  للمویین

 تا(ی ، بیروا: دار الفکر، )بی تفسیر روح الایان،  حق، بر.وى، ا.ماعی  بن مصطف، -22

، قر :   ، تحقیر  ر.رول، محوتر،، .رید هاشر       تفسیر نور الثقلرین جمعة،  حویدى، عاد عل، بن -23

 ی ق(1415، ) ا.ماعیلیان

، تحقی  بهاودی، محمد براقر، تهرران: کتابفروشری ا.رومیه،     تفسیر خسرویخسروانی، علیرضا،  -24

 ش(ی1390)

 (ی ق1424)،  ، بیروا: دارالفکر العربی التفسیر القرآن، للقرآن،  خطیب، عاد الکری  -25

 (ی ق1415: ا رشاد، ) حمص -، .وریه اعراب القرآن الکری  و بیانه،  الدین دروی ، مح،  -26
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، بیرروا:   تفسیر ابن وهب المسم، الواضح ف، تفسیر القرآن الکرری  دینورى، عادالله بن محمد،  -27

 (ی ق1424، ) ، من وراا محمد علی بیضونالعلميةدار الکتب 

 ی ( ق1412، ) ، بیروا: دار القل  مفرداا ألفاظ القرآنرانب ادفهان،، حسین بن محمد،  -28

الک اف عن حقائ  نوامض التندی  و عیرون الأقاویر  فر، وجروه     زمخ رى، محمود بن عمر،  -29
 (ی ق1407، ) ، بیروا: دار الکتاب العربی ، تصحیح حسین احمد، مصطف،التأوی 

، تحقیر  عمرروى، عمرر،    تفسیر السمرقندى المسرم، بحرر العلروم    .مرقندى، نصر بن محمد، -30

 ق(ی1416بیروا: دار الفکر، )

، تحقی  دیره، احمرد محمرد،   الدر المصون ف، علوم الکتاب المکنون،  .مین، احمد بن یو.ف -31

 (ی ق1414، ) ، من وراا محمد علی بیضونالعلميةبیروا: دار الکتب 

 (ی ق1425، ) بیروا: دار ال روق،  ف، ظول القرآن.ید قطب،  -32

: نفرائ     تفسریر ال رریف المرتضر، المسرم، ب    ،  الهدى، علی برن الحسرین   ].ید مرتضی[ عل   -33

 (ی ق1431، ) ، تصحیح مو.وى، مجتا، احمد، بیروا: مؤ.سة الأعلمی للمطاوعاا التأوی 

، القاضر، الایضراوى   زاده علر، تفسریر   الردین شریخ    حاشیه محری ،  زاده، محمد بن مصطف، شیخ -34

،  تصحیح شاهین، محمد عارد القرادر، بیرروا: دارالکترب العلمیرة، من روراا محمرد علری بیضرون         

 (ی ق1419)

، به کوش  علوی حسینی، محمد کری ، تهرران: اقارال،   ترجمه قرآندادق نوبری، عاد المجید،  -35

 ش(ی1396)

 ، )بی تا(ی ، ق : دفتر مولفالتفسیر الموضوع، للقرآن الکری دادقی تهرانی، محمد،  -36

 ش(ی1388، ق : دفتر ن ر معارف، )ترجمه قرآن بر ا.اس المیداندفوی، محمد رضا،  -37

 ش(ی1362، تهران: شرکر .هامی انت ار، )پرتوی از قرآنطالقانی، محمود،  -38

 ق(ی1380، تهران: قل ، )ترجمه قرآناکار، طاهری قدوینی، علی  -39

للمطاوعراا،   الأعلمری  مؤسسعة، بیروا: المیدان فی تفسیر القرآنطااطاایی، .ید محمد حسین،  -40

 ق(1390)

، ق : حوزه علمیه قر ،   ، تصحیح گرج،، ابوالقا. تفسیر جوامع الجامع،  طار.،، فض  بن حسن -41

 (ی ق1412، ) مرکد مدیریر
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؛  الله تصرحیح یرددى طااطارای،، فضر     ،  مجمع الایان فی تفسریر القررآن  ، --------------- -42

 (ی ش1372، تهران: نادر خسرو، ) ر.ول،، هاش 

، بیرروا: دار   ، تصحیح عرامل،، احمرد حایرب   التایان فی تفسیر القرآن،  طو.،، محمد بن حسن -43

 تا(ی ، )بی إحیا  التراث العربی

 .ق(1341)، يةشركةَمسا مةَمصر، مصر: تفسیر القرآن الکری  )جد  ع (عاده، محمد،  -44

،  ، بیرروا: دار إحیرا  الترراث العربری    الغیرب( التفسیر الکایر )مفاتیح فخر رازى، محمد بن عمر،  -45

 (ی ق1420)

 ی ( ق1409، ) ، ق : ن ر هجرا کتاب العینفراهیدى، خلی  بن احمد،  -46

، تحقیر   الکرری  لطائف ا شاراا: تفسیر دوف، کامر  للقررآن   ،  هوازنق یرى، عاد الکری  بن  -47

 (ی م2000، ) العامة للکتاب المصرية الهيئة:  قاهره -، مصر بسیون،، ابراهی 

 (ی ق1419، ) ، بیروا: دار الموک من وح، القرآن،  الله، محمد حسینفض   -48

 ،الله کاشرانی(  منه  الصادقین فی الدام المخالفین )تفسیر مرو فرتح   الله بن شکر الله،  کاشانی، فتح  -49

 ش(ی1336اکار، تهران: کتابفروشی ا.ومیه، )تصحیح شعرانی، ابو الحسن؛ نفاری، علی

 ش(ی1372، تهران: اقاال، )ترجمه قرآنکاویانپور، احمد،  -50

الطارع   مؤسسعة، تحقیر  کراظ ، محمرد، تهرران:     تفسیر فراا الکروفی ،  کوف،، فراا بن ابراهی  -51

 (ی ق1410، ) والن ر فی وزارة الإرشاد الإ.ومی

،  ، تحقیر  با.رلوم، مجردى   تأویوا أه  السنة )تفسیر الماتریردى( ماتریدى، محمد بن محمد،  -52

 (ی ق1426، ) ، من وراا محمد علی بیضونالعلميةبیروا: دارالکتب 

: مؤ.سره   ابروظا،  -، امراراا  ،، تحقی  اعظم،، محمد مصرطف  موطأ الإمام مال ،  مال  بن ان  -53

 (ی ق1425، )الإنسانيةو  الخيريةنهیان للأعمال زاید بن .لطان آل

، تحقیر  عاردالرحی ، .رید برن عارد       النکر و العیون تفسیر الماوردىماوردى، علی بن محمد،  -54

 تا(ی ، )بی ، من وراا محمد علی بیضونالعلميةالمقصود، بیروا: دار الکتب 

 -العلميعةقاهره، دار الکتب  -لندن -، بیروا التحقی  ف، کلماا القرآن الکری ،  سنمصطفوى، ح -55

 ی ق(1430مرکد ن ر آثار عومه مصطفوی، )

 (ی ق1424، ) ، ق : دار الکتاب الإ.ومی التفسیر الکاشفمغنیه، محمدجواد،  -56
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 (ی ش1371)، الإسلامية، تهران: دار الکتب  تفسیر نمونهمکارم شیرازی، نادر،  -57

، ق : جامعه مدر.ین حوزه علمیره قر ،   دانیالم ریتفسترجمه ، باقر محمد دی.مو.وی همدانی،  -58

 ش(ی1374)

ا بررار )معرروف بره تفسریر خواجره عارد الله        ععدةا .رار و  ک ف میادى، احمد بن محمد،  -59
 ش(ی1371ادغر، تهران: امیرکایر، )، به اهتمام حکمر، عل، انصارى(

، بیرروا: دار   ، تصحیح ضناوى، محمد امینالقرآن المجیدمراح لاید لک ف معن، نووى، محمد،  -60

 (ی ق1417، ) ، من وراا محمد علی بیضونالعلميةالکتب 
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